
SAINTS CYRIL AND METHODIUS ROMAN CATHOLIC CHURCH 
215 HILL STREET, BOONTON, NEW JERSEY 
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FATHER, INTO YOUR HANDS  
I COMMIT MY SPIRIT. 

 LUKE  2 3 :46 



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - March 23, 2024
5:00pm + Neil Griffen
Sunday / Niedziela - March 24, 2024 (Palm Sunday)
9:00am For Parishioners
10:30am + Bo ena Cetnarska
________________________________________________
Monday / Poniedzia ek - March 25, 2024
9:00am
Wednesday / roda - March 27, 2024
6:30pm
Thursday / Czwartek - March 28, 2024 (Holy Thursday)
6:30pm
Friday / Pi tek - March 29, 2024 (Good Friday)
Saturday / Sobota - March 30, 2024 (Holy Saturday)
5:00pm + Hank Sosnowski
Sunday / Niedziela - March 31, 2024 (Easter Sunday)
6:00am
9:00am
10:30am O Bo e b ogos awie stwo i opiek Matki Bo ej dla

Joanny Juszczuk
+ Za mam Zofi Hajzik w rocz. mierci
+ Za p. Jana Karcza

_________________________________________________

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SI ZA CHORYCH:
Patrick Glennon, Teresa Kobyli ska, Jerzy Tupaczewski,
Joseph arnogursky, Grzegorz Michalski, Mrs. Breezy Higa
and Aya Peron, req. by Cesar Higa, Fr. ukasz’s Mother,
Frank Barlak
________________________________________________

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat.,
Mar 23

4:30pm
5:00pm
6:30pm

Confession / Spowied (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)
Viewing of the movie “The Passion of the
Christ” / Projekcja filmu “Pasja Chrystusa”

Sun.,
Mar 24

9:00am
10:30am

Palm Sunday of the Passion of the Lord /
Palmowa Niedziela
Mass (ENG)
Mass (POL)

Mon.,
Mar 25 9:00am

Monday of Holy Week / Wielki Poniedzia ek
Mass (POL)

Tue.,
Mar 26

Tuesday of Holy Week / Wielki Wtorek
NO MASS

Wed.,
Mar 27 6:15pm

6:30pm

Wednesday of Holy Week / Wielka roda
Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bo ej Nieustaj cej
Pomocy (POL)
Mass (POL)

Thu.,
Mar 28

6:30pm

8:00pm
to
12:00am

Thursday of Holy Week (Holy Thursday) /
Wielki Czwartek
Evening Mass of the Lord’s Supper (POL &
ENG)
Adoration of the Blessed Sacrament and the
watch at the Tomb of Jesus / Adoracja
Naj wi tszego Sakramentu i czuwanie przy
ciemnicy i grobie Pana Jezusa

Fri.,
Mar 29

12:00pm

3:00pm
6:30pm
8:00pm
to
12:00am

Friday of the Passion of the Lord (Good
Friday) / Wielki Pi tek M ki Pa skiej
Stations of the Cross / Droga Krzy owa
(POL & ENG)
Liturgy of the Word (ENG)
Liturgia S owa (POL)
Adoration of the Blessed Sacrament and the
watch at the Tomb of Jesus / Adoracja
Naj wi tszego Sakramentu i czuwanie przy
ciemnicy i grobie Pana Jezusa

Sat.,
Mar 30 11:00am

12:00pm
8:00pm

Holy Saturday
Blessing of the Easter Baskets / wi cenie
koszyków z pokarmami
Liturgy of the Holy Saturday / Liturgia
Wielkiej Soboty (POL & ENG)

Sun.,
Mar 31

6:00am
9:00am
10:30am

Easter Sunday of the Resurrection of the
Lord / Wielkanoc
Resurrection Mass / Msza Rezurekcyjna (POL)
Mass (ENG)
Mass (POL)



UPCOMING EVENTS:
Saturday, March 23 at 6:30pm - Viewing of the movie
“Passion of the Christ” (English subtitles). Free of charge.
Monday, March 25 at 7:00pm - Setting up decorations
for the Holy Week
Saturday, March 30, in the afternoon after the Blessing
of Easter Baskets - Setting up decorations for Easter
Saturday, April 6 at 10:00am - Polish Language School
classes

NADCHODZ CE WYDARZENIA:
Sobota, 23 marca o godz. 18:30 - Projekcja filmu “Pasja
Chrystusa” (napisy po angielsku). Wst p wolny.
Poniedzia ek, 25 marca o godz 19:00 - Ustawianie
dekoracji na Wielki Tydzie
Sobota, 30 marca po po udniu, po wi ceniu koszyków -
Ustawianie dekoracji na Wielkanoc
Sobota, 6 kwietnia o godz. 10:00 - Zaj cia Szko y J zyka
Polskiego

VOLUNTEERS NEEDED
We ask for volunteers to come on Monday, March 25 at 7pm
to help set up decorations for the Holy Week, and on Saturday
afternoon, March 30 to help decorate for Easter Sunday. All
interested in taking turns to hold vigil at the Tomb of Jesus,
please sign up on the lists located at the main entrance of the
church. Volunteers will be needed to serve during the liturgical
rites during Holy Week.

SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, March 24, 2024 is for the
maintenance of the church. Second collection next week,
March 31 will be for flowers.

POLISH LANGUAGE SCHOOL SCHEDULE
April 6, April 20, May 4, May 18.

POTRZEBNI OCHOTNICY
Prosimy o ochotników, by przyszli w poniedzia ek, 25 marca o
19:00, by pomóc w ustawieniu dekoracji na Wielki Tydzie
oraz w sobot po po udniu, 30 marca, by udekorowa ko ció
na Wielkanoc. Zainteresowani, którzy chc czuwa przy grobie
Pana Jezusa proszeni s o zapisywanie si na listach w wej ciu
ko cio a. B d te potrzebni ochotnicy przy obrz dach
liturgicznych w trakcie Wielkiego Tygodnia.

DRUGA TACA W TYM I PRZYSZ YM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 24 marca 2024 r. jest na
utrzymanie ko cio a. Druga taca w przysz ym tygodniu, 31
marca, przeznaczona b dzie na kwiaty.

HARMONOGRAM ZAJ SZKO Y J Z. POLSKIEGO
6 kwietnia, 20 kwietnia, 4 maja, 18 maja.

Announcement from the Bishop’s Office
Father Krzysztof Liwarski has voluntarily requested that he be permitted to take a short period of time away from pastoral
ministry for personal reasons and spiritual reflection. Following consultation with Father Liwarski, Bishop Sweeney granted
Father Liwarski’s request.
If you would wish to extend good wishes and prayers to Father Liwarski, please address any correspondence to Ss. Cyril and
Methodius Parish Office and your message will be delivered to him. Father Liwarski is grateful for your generous prayers and
support. Bishop Sweeney thanks Father Liwarski for his priestly service to our diocese and to Ss. Cyril and Methodius Parish.
Bishop Sweeney also thanks the leaders and parishioners of Sts. Cyril and Methodius for their understanding and patience
during this time.
Please continue to keep Father Lukasz Iwanczuk and his family in your prayers as they care for his mother in Poland. Father
Iwanczuk asks for your continued prayers for his mother. Priests will be present to care for the liturgical and pastoral needs of
Ss. Cyril and Methodius Parish during this period.

***
List z Kancelarii Ks. Biskupa Kevina Sweeney

Ks. Krzysztof Liwarski, który przez ostatnie tygodnie zast powa ks. ukasza poprosi o zwolnienie z obowi zków
pastoralnych z przyczyn osobistych oraz duchowych. Po rozmowie z Ks. Krzysztofem, ks. biskup Sweeney wyrazi zgod , aby
przez pewien okres czasu skupi si on na odpoczynku i swojej duchowo ci.
Je li ktokolwiek chcia by z o y ks. Krzysztofowi yczenia, podzi kowania za prac w parafii lub wesprze modlitw mo na to
uczyni wysy aj c yczenia do biura parafialnego. Ks. Krzysztof pragnie wyrazi wdzi czno za Wasze wsparcie i modlitwy.
Biskup Sweeney dzi kuje Ks. Krzysztofowi za jego pos ug w parafii w. Cyryla i Metodego jak i w diecezji Paterson. Biskup
Sweeney pragnie równie podzi kowa wszystkim parafianom za zaanga owanie w ycie parafii oraz za cierpliwo i
wyrozumia o w obecnej sytuacji.
Prosimy o pami w modlitwie za ks. ukasza Iwanczuk oraz ca jego rodzin , a w szczególno ci jego chor mam . Msz
wi te oraz nabo e stwa w ko ciele w. Cyryla i Metodego b d odprawiane przez ksi y, którzy b d doje d a z innych

parafii.



My Beloved,
Today we celebrate a very special Sunday in the liturgical year - Palm Sunday. The Lord Jesus comes to Jerusalem to celebrate Passover, for us
it will become Easter. People rejoice and throw palm trees (a symbol of victory) at Jesus' feet because they already believe in His almighty love
and believe that He came to save them. And we always believe in it. All we need to do is trust Jesus and pray to Him. Let us always follow our
Savior.
With Palm Sunday, we begin celebrating the most important week in our faith - Holy Week. Mary will wash the feet of the Lord Jesus, Christ
will announce to Peter that he will deny himself, and on Wednesday Judas will betray his Lord. Then the Lord Jesus will establish the Eucharist
and priesthood, he will suffer and die, he will redeem all the dead, and on Sunday morning he will rise from the dead. Our plans for this week
are as follows: on Monday, March 25, at 7:00pm we will decorate the church for the Paschal Triduum, please help us with this work. Holy
Mass on Holy Thursday will be at 6:30pm, it will be in Polish and English. Then there will be adoration of the Lord Jesus in the dark room
until midnight. On Good Friday we will celebrate the Stations of the Cross at 12:00pm, in Polish and English. The Good Friday liturgy in
English will be held at 3:00 p.m. and at 6:30 p.m. in Polish. Then there will be adoration until midnight. On Holy Saturday there will be a
blessing of Easter food at 11:00am and 12:00pm in Polish. Then we will decorate the church for Easter Sunday. The Paschal Liturgy will start
at 8:00pm, it will be in Polish and English. On Easter Sunday at 6:00am there will be a Holy Mass in Polish with a resurrection procession.
Then at 9:00 am there will be the Eucharist in English, and then at 10.30 am in Polish.
I hope that this holy time will be blessed for you. Let us follow the Lord Jesus, let us spend this time in increased prayer, let us consider what is
happening in the Bible and let us draw closer to the Lord God, especially in this holy time. Let us remember Mrs. Maria in our prayers, may
she recover. May God keep her and Father ukasz in His care. Thank you for your sacrifices, work and prayers. May the Lord Jesus always
bless you and your families generously!

Have a holy week,
Fr. Ch i t r

Moi Drodzy,
wi tujemy dzi bardzo wyj tkow niedziel w roku liturgicznym – Niedziel Palmow . Pan Jezus przybywa do Jerozolimy, aby wi towa

pasch , dla nas stanie si ona Wielkanoc . Ludzie si raduj , rzucaj palmy (symbol zwyci stwa) pod stopy Jezusa, bo wierz ju w Jego
wszechmocn mi o i wierz , e przyszed On, aby ich zbawi . I my zawsze w to wierzmy. Wszystko, co nam trzeba robi to ufa Jezusowi i
modli si do Niego. Pod ajmy zawsze za naszym Zbawicielem.
Wraz z Niedziel Palmow rozpoczynamy wi towanie najwa niejszego tygodnia w naszej wierze - wielkiego tygodnia. Maria obmyje stopy
Pana Jezusa, Chrystus zapowie Piotrowi zaparcie si , a w rod Judasz zdradzi swojego Pana. Nast pnie Pan Jezus ustanowi eucharysti i
kap a stwo, b dzie cierpia i umrze, odkupi wszystkich zmar ych, a w niedzielny poranek zmartwychwstanie. Nasze plany na ten tydzie s
nast puj ce: w poniedzia ek 25 marca o godzinie 7 pm b dziemy dekorowa ko ció na Triduum paschalne, prosz o pomoc przy tej pracy.
Msza wi ta w Wielki Czwartek b dzie o godzinie 6.30 pm, b dzie ona w j zyku polskim i angielskim. Nast pnie b dzie adoracja Pana Jezusa
w ciemnicy do pó nocy. W Wielki Pi tek b dziemy celebrowa drog krzy ow o godz. 12 pm, po polsku i po angielsku. Liturgia Wielkiego
Pi tku po angielsku odb dzie si o 3 pm, a o 6.30 pm po polsku. Nast pnie b dzie adoracja do pó nocy. W Wielk Sobot b dzie wi cenie
pokarmów wielkanocnych o 11 am i 12 pm, w j zyku polskim. Nast pnie b dziemy dekorowa ko ció na Niedziel Wielkanocn . Liturgia
Paschalna rozpocznie si o 8 pm, b dzie ona po polsku i po angielsku. W Niedziel Wielkanocn o godz. 6:00 am b dzie msza wi ta w j zyku
polskim z procesj rezurekcyjn . Nast pnie o godz. 9:00 am b dzie Eucharystia po angielsku, a nast pnie o 10.30 am po polsku.

ycz Wam, aby ten wi ty czas by dla Was b ogos awiony. Pod ajmy za Panem Jezusem, sp d my ten czas na zwi kszonej modlitwie,
rozwa ajmy, co dzieje si w Biblii i zbli ajmy si do Pana Boga, szczególnie w tym wi tym czasie. Pami tajmy w naszych modlitwach o pani
Marii, niech wróci do zdrowia. Niech Pan Bóg ma j i ksi dza ukasza w swojej opiece. Dzi kuj Wam za wasze ofiary, prac i modlitwy.
Niech Pan Jezus Wam i Waszym rodzinom zawsze hojnie b ogos awi!

wi tego tygodnia,
Ks. Kr s of



About the Holy Mass (Part 4 of 4)
Eucharistic Liturgy

The Eucharistic Liturgy includes: 1. Preparation of gifts; 2. Eucharistic Prayer; 3. Rites of Holy Communion.
Offerings. The new general introduction to the Missal suggests that the faithful bring the gift to the altar. Ancient Christians brought wine,
bread, fruit, olive oil, etc. to the altar in a procession. The procession was accompanied by the singing of a psalm. In Rome it was customary for
the priest and deacons to enter among the faithful, accept gifts from them and bring them to the altar. This tradition is related to the practice of
monetary offerings, through which the faithful "give themselves to God and take on their shoulders the burden of responsibility for His works."
Eucharistic prayer. It begins with the preface and ends with the great doxology, i.e, a solemn act of glorification of God "through Christ, with
Christ and in Christ." It is the heart and core of the Holy Mass. The important role of this prayer is expressed in making present the act of
salvation that "continually and uninterruptedly saves the world." It is in a tone of thanksgiving and praise to God for the work of redemption.
Epiclesis. The priest, on behalf of the community, asks the Holy Spirit to descend on the gifts of bread and wine and, with his power, first
transform them into Body and Blood, and then give saving fruits to those who approach the Lord's Table. The first gesture refers to the Old
Testament laying of hands on an animal intended for sacrifice. In Holy Mass the real sacrifice is realized. The sign of the cross specifies the
nature of this sacrifice: "The sacrifice of the cross is made present in the sacramental signs."
Description of establishment and consecration. The celebrant repeats the words of Christ instituting the Eucharist during the Last Supper. By
the power of these words, he performs an act of transubstantiation, which is also an act of sacrifice. The simplicity of the consecration liturgy is
accompanied by rites that highlight the importance of the action taking place on the altar and emphasize that great mysteries of faith.
Anamnesis. The Church fulfills Christ's command: "Do this in memory of me!" (Luke 22:19), celebrating the Eucharist in which the Risen
Christ is made present as the Priest and Sacrificial Victim of the new Covenant.
The communion epiclesis appears in various versions in all Eucharistic prayers, immediately after transubstantiation in the request for the
worthy and fruitful reception of the Body and Blood by the participants of the Sacrifice. The connection of the faithful with Christ and with
each other is the work of the Holy Spirit.
Communion rites. Presenting the consecrated Host, the priest says: "Behold the Lamb...". It is a call to receive the Body and Blood of Christ
and an announcement of participation in the eschatic banquet.

Closing rites and dismissal
First Communion. it does not close the Eucharist, although it is a very important moment. After admission
The body of the Lord Jesus and prayer, we have prayer after communion. Then there may be announcements, blessings, and testimonies from
parishioners. Then we have the final blessing with which the priest blesses us so that, strengthened by the Eucharist, we may sanctify our souls
and bring Jesus to the world (cf. Mt 28:19; Mk 16:15).

***
O mszy wi tej (Cz. 4 z 4)

Liturgia Eucharystyczna
W sk ad Liturgii Eucharystycznej wchodz : 1. Przygotowanie darów; 2. Modlitwa Eucharystyczna; 3. Obrz dy Komunii wi tej.
Dary ofiarne. Nowe ogólne wprowadzenie do Msza u sugeruje, aby wierni przynosili dar do o tarza. Staro ytni chrze cijanie przynosili
procesjonalnie do o tarza wino, chleb, owoce, oliw itp. Procesji towarzyszy piew psalmu. W Rzymie by zwyczaj, e kap an i diakoni
wchodzili mi dzy wiernych, przyjmowali od nich dary i zanosili je przed o tarz. Do tej tradycji nawi zuje praktyka ofiar pieni nych, przez
które wierni „oddaj si Bogu i bior na swe ramiona ci ar odpowiedzialno ci za Jego dzie a w Ko ciele i wiecie”.
Modlitwa eucharystyczna. Rozpoczyna si od prefacji, a ko czy si tzw. wielk doksologi , czyli uroczystym aktem uwielbienia Boga „przez
Chrystusa, z Chrystusem i w Chrystusie”. Jest ona sercem i rdzeniem Mszy w. Istotna rola tej modlitwy wyra a si w uobecnianiu aktu
zbawczego, który „ci gle i nieprzerwanie zbawia wiat”. Jest ona utrzymana w tonie dzi kczynienia i uwielbienia Boga za dzie o odkupienia.
Epikleza. Kap an w imieniu wspólnoty prosi Ducha wi tego, aby zst pi na dary chleba i wina i swoj moc najpierw przemieni je w Cia o i
Krew, a nast pnie udzieli zbawczych owoców przyst puj cym do Sto u Pa skiego. Pierwszy gest nawi zuje do starotestamentalnego
nak adania r k na zwierz przeznaczone na ofiar . We Mszy w. realizuje si wi c prawdziwa ofiara. Znak krzy a precyzuje charakter tej
ofiary: „W znakach sakramentalnych uobecnia si ofiara krzy owa”.
Opis ustanowienia i konsekracja. Celebrans powtarza s owa Chrystusa ustanawiaj cego Eucharysti podczas Ostatniej Wieczerzy. Moc tych
s ów dokonuje aktu przeistoczenia, który jest jednocze nie aktem ofiary. Prostocie liturgii konsekracji towarzysz ryty, które uwypuklaj
donios o akcji dokonuj cej si na o tarzu, a z drugiej strony podkre laj , e dziej si wielkie tajemnice wiary.
Anamneza. Ko ció wype nia polecenie Chrystusa: „to czy cie na moj pami tk !” ( k 22,19), sprawuj c Eucharysti , w której uobecnia si
zmartwychwsta y Chrystus, jako Kap an i ertwa ofiarna nowego Przymierza.
Epikleza komunijna wyst puje w ró nych wersjach we wszystkich modlitwach eucharystycznych, zaraz po przeistoczeniu w pro bie o godne
i owocne przyj cie Cia a i Krwi przez uczestników Ofiary. Takie, które nape ni oby ich „ ask Bo i zjednoczy o jak naj ci lej z Chrystusem i
ca odkupion ludzko ci ”. czno wiernych z Chrystusem i mi dzy sob jest dzie em Ducha wi tego”.
Obrz dy komunijne. Ukazuj c konsekrowan Hosti , kap an mówi: „Oto Baranek…”. Jest to wezwanie do przyj cia Cia a i Krwi Chrystusa i
zapowied udzia u w uczcie eschatycznej.

Obrz dy zako czenia i rozes anie
Komunia w. nie zamyka Eucharystii, chocia jest jej bardzo wa nym momentem. Po przyj ciu
Cia a Pana Jezusa i modlitwie, mamy modlitw po komunii. Potem mog nast pi og oszenia, b ogos awie stwa, wiadectwa parafian. Mamy
nast pnie b ogos awie stwo ko cowe, którym kap an nas b ogos awi, aby my umocnieni eucharysti u wi cali nasze dusze i nie li Jezusa
wiatu (por. Mt 28, 19; Mk 16, 15).



★ Call For A Free Legal Consultation ★

lawmarcbrenner.com

NEED A LAWYER?
INJURED?

222 RIDGEDALE AVENUE · CEDAR KNOLLS, NJ 07927

MARC J. BRENNER ESQ.
973-326-8902

CERTIFIED BY THE SUPREME COURT
OF NEW JERSEY AS A WORKERS’ 
COMPENSATION LAW ATTORNEY

DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”

(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH · BOONTON, NJ

Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

Please Support Our 
ADVERTISERS

They Support Our Parish

In the United States, one in 
nine people face hunger.

feedingamerica.org

Free and
confidential.


